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B naHHOlM cTaThe, NOCBAIICHHOW mepeBody (pa3eooru3npoBaHHoil Jekcuku apambel @. IHlnaaepa
«BuabreabMm Tennb» Ha OCeTMHCKHI $I3bIK, PACCMATPHBAIOTCH OCHOBHbIe KPUTEPHH peNpe3eHTaTHBHOCTH
nepeBoAa, B YACTHOCTH, BOCIPOU3BeJdeHHE O0Pa3HO-CTHIMCTHYECKMX OCOO0CHHOCTeHl OpHMIMHAJAa ApPaMbl.
HcciaenoBarenn TeopuH aAeKBATHOIO MepPeBO/ia CXOASATCH HAa TOM, YTO ()pa3eoJOrM3UPOBAHHBbIC €AMHUIBI
IJI0X0 MOAAAKTCH NepeJadye B HHYK KYJbTYPHO-ICTeTHYECKYH cpedy M 4YTO B IepeBoje MPAKTHYECKH
HEBO3MOKHO COXPAHHTh BeChb 00beM XYM0:KeCTBEHHBIX CpelcTB. AMOAT0B-NepeBOAYMK NpPHAEpPKUBAETCS
NPUHIUINOB TEOPHH a/IeKBAaTHOro mepesoja. OH cTrapaJjcsi CO34aTh TeKCT, KOTOPbIH MaKCHMAJIbHO IOJHO
npejacTaB/sieT OPUTHMHAT B HHOS3BIYHOH KyiabType. IlepeBoa (pa3eosorn3anpoBaHHBIX eJUHHUIl AOCTHraeTcs
M0 NPHHOMIY BbIJeJEHAS] CeMAaHTHYeCKOro sApa BbicKasbiBaHuA. IIpoaHanu3upoBaB mnepeBOAbI
(pa3eosOru3NPOBAHHON JIEKCMKH C HEMELKOI0 fI3bIKa HA OCETHHCKHMI NPHXOAHMM K BBIBOAY O TOM, 4TO
coxpaHeHHMe OOpPA3HOCTHM OPHMIHHAJA JOCTHTHYTO O0Jarofapsi HMCHOJB30BAHMI0 NAPEMHHHBIX TEKCTOB
0CETHMHCKOTO0 fI3bIKA.
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In this article devoted to the Ossetian translationof the phraseological units of the drama by F. 3dler
" William Tell" the main canons of the representation of a translation are observed, a special attern is paid to
figurative stylistic features of the original drama Researchers of the adequate translation theory ege that it's a
difficult task to transfer phraseological units toother cultural and aesthetic environments, and inthe process of
a translation it's almost impossible to save the wdle amount of artistic means. Ambalov-translator atieres to
the principles of the adequate translation theory.He tried to create a text that could as fully as @ssible
represent the original text in a foreign culture. The translation of the phraseological units is acbived by way of
singling out the semantic core of a statement. Hawj analyzed the translations of the phraseologicainits from
German into Ossetian we've come to a conclusion ah a preservation of the original imagery is achiesd
through the use of proverbs of the Ossetian languag
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OTANMYUTENBHON YEpTOW XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa SBIISIETCS AKTUBHOE HCIOJIb30BAaHUE
KpPBUIATBIX BBIPAKEHUNH M YCTOMYMBBIX SI3BIKOBBIX (GopMyn. Ecim BHHUMATENbHO MPOCIEAUTH
HCTOPHUIO Pa3BUTUS KYNbTYPbl, TO HETPYAHO 3aMETUTh, YTO, XOTS B PA3JIMYHBIX IPOU3BEICHUSIX
OMMCaHbl MPEJICTABUTENN PA3HBIX HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX COOOLIECTB, >KMBYUIMX B Pa3HbIX
YCIIOBUSIX, HaXOMSIIUXCS B Pa3HbIX >KU3HEHHBIX OOCTOATENbCTBAX, peub HAa TIIyOMHHOM YPOBHE
BCErJa UJeT 00 OHOM M TOM JK€: O UEJIOBEKE, €r0 MUPOBO33PEHHH, O €TI0 MOMBITKaX MOHATH CMBICI
CBOETO CYIIECTBOBAaHUS, O €ro CTPEMIIEHUHM COOTBETCTBOBATh OIPEAEICHHBIM MOPaIbHO-

HPAaBCTBCHHBIM 3aKOHaM oriThsg. Kacasce 3HaueHHs KYJIbTYPHBIX CBsI3CH HEMCIKOI'O 1 OCETHHCKOTI'O



JUHTBOKYJIBTYPHBIX coo01iecTB npodeccop bepnunckoro ynuepcurera Bonbdranr bpyn nucan:
«Hu omHO U3 NpPOU3BENCHUM MHUPOBOM XYNOXKECTBEHHOM JUTEPATyphl HE OKa3ajaoch s
NepeBOIYNKa-OCeTHHA Oojee MpUEeMIIEMBbIM U, TaK cKa3aTb, 00Jiee COOTBETCTBEHHBIM IO CBOEH
BHYTPEHHEH TNpUpOJie TEM YCIOBUSAM, KaKHe MOXXHO NpPEIbsSBUTh HAIlMOHAJILHOW ApamMe, Kak
HMMCHHO IIUJIJICPOBCKAst [paMa M3 KU3HU JIPYroro CBOOOI0IF00MBOr0O ropckoro Hapoaa» [4,c. 414].
Heasn
Lenpto wuccnenoBaHust SBISIETCA HCCIENOBAHUE JIMHTBUCTHYECKHUX U CMBICIOBBIX

TpaHchopMaIrii, a TaAKKE CTHIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KPBUIATHIX U (hPa3eosOrH3UPOBAaHHBIX
Boipakennit gpambl ®. Iuinepa «Wilhelm Tell» npu mnepesome ma ocermnckuit s3bIK,

BbinogHeHHOM [[. AmOasnoBbIM, a Takke YyCTaHOBIeHHE (YHKIUN 3TOro Kiacca JIEKCUKH B
CO3/IaHUHU XYJ0KECTBEHHOW 00Pa3HOCTH Ha OCETUHCKOM SI3bIKE.

Marepuan u MeTOAbI HCCIEI0BAHUS

Marepuanom uccinenosanus nociyxunu apama O. Ilwmuiepa «Bunsrensm Tems» u ee
MepeBO] Ha OCETUHCKUH S3bIK, BHITOTHEHHBINA [[. AMOaIoBBIM.

B cratbe OBUIM UCHONB30BaHBI CIEAYIOLUIME METOIBI: METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH,
CTPYKTYpPHOTO aHanm3a cOOpaHHOrO Marepuana, CpaBHUTEIbHO-COIOCTABUTENILHBIN (aHAIN3
NepeBOa U MOUIMHHHUKA TEKCTA).

Kak xopomo wusBectHo, apama @. umiepa «BunerensM Temnp» NpeacTaBisieT Bce
MHOT000pa3ue IEHHOCTeW HEMEUKOW KYJIbTYphl, TJ€ B OOpa3HOM W BBIpA3UTENbHOU (opme
MPE/ICTAaBICHbl OCHOBHBIE JKM3HEHHBIE YCTAaHOBKH, HPABCTBEHHO-(PUIOCO(CKHE MPUHIUIIBI
mBeiapues 13 B. OceTWHCKOEe OOMIECTBO TOrO BPEMEHH TOXE TMPEACTABISIO  COOOM
OOIIIECTBEHHYI0 CHCTEMY, OCHOBHBIE€ 4YepThl KOTOPOW XapaKTEpU3OBAIUCH TaKUMH  JKe
HPaBCTBEHHBIMHU YCTaHOBKaMH, 4TO U B TopHoU [lIBelinapun. HaponHoe co3HaHKe MIBEUIIAPCKOTO U
OCETUHCKOro OOIIEecTBAa BBIIIE BCEro CTAaBWJIO I[IEHHOCTH, JOLIEANIME J0 HHUX U3 JaleKOro
MPOILJIOrO: YeJIOBEYHOCTh U 0JIaropoACTBO, TOCTOMHCTBO, YECTh, [IOYUTAHUE CTApPIINX, YBAKECHUE K
KCHIIMHE, >KEPTBEHHOCTh BO MM 4YecTH U CBOOOABI. J[pamMa O TrepoMyecKoM MpPOILIOM
HIBEHULIAPCKOr0 HAPOJA MEPEBEICHA HA OCETUHCKUH SA3bIK TAIAHTIMBBIM NIEPEBOIUYMKOM, U3BECTHBIM
obmecTBeHHBIM AesiteneM [lonko Amb6anoBeiM B 1924r07y.

Hano ormetuTh, UTO ymauyHBIN MEpeBOJ NMPOU3BENCHHs CBsi3aH ¢ TeM, uro L. AmOanoB
MPOSIBUII OOJBLION MHTEpeC UMEHHO K 3Tol npame @. lllumiepa, co3HaBasi IpH 3TOM, KaK CIIOKHO
[IEPEBOANTh MO-HACTOAIIEMY TAJIAHTJIMBBIA XyJOXKECTBEHHbIH TeKCT. Co3aHMe OCETUHCKOIO
BapuaHnta «Bunbrenpma Temis» BOCHPUHHMAIOCH caMUM AMOQJIOBBIM Kak paboTa OOJIbIIOro
KyJIbTypHOTO 3HaueHHs. He Mor He 3aMeTuUTh OH M TOT ()aKT, YTO B TEKCTE Apambl €CTh HEMAJo
MECT, KOTOpbIE IUIOXO MOAJNAIOTCS IMEpelade B MHYIO KYJIbTYPHO-3CTETUYECKYIO CpEdy, U YTO B

MNEPEBOJAC MPAKTUICCKH HEBO3MOXHO COXPAaHUTH BECH 00BeM XYO0XXECTBECHHBIX CpPCACTB, a TaKXKC,



¢bpazeonornyeckue equHUIBL. YTOOBI CO3/1aTh TEKCT, KOTOPBI MaKCUMaIbHO MOJHO MPEICTABIISIET
OpUTHHANI B HWHOSI3BIYHOM KYJIbTYpE, IMEPEBOMYUK O0Os3aH YIOBIETBOPATH OOJBIIOMY YHCITY
TpeboBanuii. Cpeau TakuMxX KPUTEPUEB HA TEPBBIA IUIAaH BBIXOIUT COXpPAaHEHHE OOPA3HOCTH
(pa3eoorHYecKUX  €IWHMII W KPBUIATBIX  BBIPQKCHUH  KaK BaXXHOM  COCTaBJIAIOIICH
XyJI0’)KECTBEHHON CTHJIMCTHKHU JAHHOTO MPOU3BEACHUS.

OO1en3BecTHO, YTO OCHOBHBIM KPHUTEPHUEM pPENPE3CHTaTUBHOCTH IEPEBOJA SIBIISCTCS
BOCIIpOU3BEJIeHHE  OOPa3HO-CTWIMCTUYECKUX  OocoOeHHocTedt  opurmHanma. II.  Awmbanos
MPUAECPKUBAECTCS NPUHLMIIOB TEOPUM aJEKBATHOIO IEPEBOJAA. PENPE3CHTAaTUBHOCTh Ha
rpaMMaTH4YE€CKOM U JIEKCUYECKOM YPOBHE JOCTUTaeTcsi OOBIYHO Jierdye, 4eM Ha (POHETHYECKOM U
CJI0BOOOPa30BaTEIbHOM YpOBHE. PacCMOTpHUM HEKOTOpble OCOOCHHOCTH PEMpPEe3eHTAaTUBHOCTH Ha
nexcudeckom ypoBHe. C.T. TromeHeB cyMTaeT, YTO «WIEKCHKA TPAAUIMOHHO CO3JAET MPOOIEMBI
MIPEKIE BCETro M3-3a HECOBMAACHUS 00beMa 3HaUYCHUS JIEKCEM B Pa3HbIX, JaXke OIM3KOPOIACTBEHHBIX
s3pIKax» [2, ¢. 168]. AMOanoB-nepeBOIYMK CTAIKHBAETCS 3/€Ch, MPEKIE BCETO, C TPYAHOCTSIMHU
nepeBoia KpbUIaThIX BbIpakeHUM Jpambl. [lepeBoj KpbpUIaThIX BbIpaKEHUH JOCTUTAETCS IO
MPUHIUITY BbIJICJICHUS] CHadalla CEMAHTHUYECKOrO sipa BBICKA3bIBaHUS, T.€. MEPEBOIUUK JIOTKEH
MOHSTH, KaKas MBICIIb MIEPEAAETCS C MOMOIIBI0 YCTOMUUBBIX (OPMYJI, a IOTOM YK€ COOTBETCTBHUE B
MIEPEBOMSAIIEM SI3bIKE.

HccnenoBarens B.E. barHo cuuraer, 4TO KpbUIATHIE BBIPAKECHHUs, CBS3aHHBIE C HMHOWU
HallMOHAJIBHOM KYyJIbTYpOH, MOIAaB B APYTYIO KYJIbTYPHYIO CPEAy, PEIKO CTAaHOBSTCS KPBbUIATHIMHU
taMm. W 31€ech, KOHEUHO K€, mepeBosl AMOaIoBa — HEe UCKIIOYeHHE U3 mpaBmia. L[. AmOanoB He
CTPEMUTCS K KaJIbKHUPOBAHUIO KPBLIATBIX BBIPAKEHUMN, COXPAHEHUIO CUHTaKCHCca opuruHaia. B ero
MOHMMAaHHUM 3TO HE CIOCOOCTBYET BOCCO3JAHHMIO XYJOXKECTBEHHOro oOpa3a M Jake MPUBOAMUT K
YCIOXHEHUIO TeKcTa. OTTanKuBasiChb OT TOTO, UYTO KaXKIbIM JIMTEpAaTypHBIM TEKCT CO3JaeTcs B
pamKax OIpeAeeHHONW KyIbTYpbl, OH CUYUTAET, YTO TEKCT HYXKHO aJalTHPOBATh JAJISl TOTO, YTOOBI
OH ObUI TOHATEH B «KyJbType-peuentope». Ll. AmOanoBy yaanoch MepeBECTH KpbLlaThbie
BbIpakeHUs u3 apambl @. [llumnepa TakuMu 0Opa3HBIMU BEIPKEHUSMHU, KOTOPBIC, JaKe HE CTaB
KpbUIATBIMU B MEPEBOISIIEM SI3bIKE, BOCIIPUHUMAIOTCS] KaK MICKOHHO-OCETUHCKHUE.

Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHUSA

TekcTonornyeckuii aHanu3 Jpambl B MEPEBOJSALIEM SA3BIKE MOKAa3bIBAET, YTO COXpPAHEHUE
o0pa3HOCTH OpUTHHAJIA JOCTUTHYTO Onarojaps WCIOJIb30BAHUIO IMMAPEMUNHBIX TEKCTOB
OCETHHCKOTO si3bIKa (IIOCTIOBUIIBI, TOrOBOPKH). Ha Hamn B3rmsi, nmapeMuiiHbie TEKCTHI ApaMbl B [15
MOKHO BBIJICTTUTH B 2 OOJIBIIINE TPYIIIIHI:

Hapoansie adopusmbl 6€3 epeHOCHOTr0 3Ha4eHHsI, OCHOBAaHHbIE Ha BEKOBOM OIIbITE HApO/a.

ITocoBUIIEI U TIOTOBOPKH € XapaKTEPHBIM IIEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM.



Hamu Obutm mcciieoBaHbl 00€ TPYNIBI MAPEMUIHBIX TEKCTOB B MEPEBOMAIICM s3bIKE. B
MEPBOM CIIy4ae Mbl UMEEM JEJI0 C MOYYCHHUSMHU W MPUTYAMHU, KOTOPHIE HE MMEIOT MEPEHOCHOTO
3HayeHus. OHM, KaK TMPaBHIIO, CBSA3aHbI C KOHKPETHBIM OOCTOSTEIBCTBOM, CHUTYallMeW U
BOCIIPUHUMAIOTCSI HEMOCPECTBEHHO. [[apeMuiiHbIe TEKCThI, UMEIOIINE HEMIEPEHOCHBI XapakTep, ¢
rpaMMaTHYECKOM TOUKH 3PEHUS MPEICTABIISIOT MOJTHbIC MPEIIOKECHHUS (3aKOHUCHHBIC CYXICHHS CO
CMBICJIOBOW TOYKH 3peHust). [1opsIoK cI0B B HUX MOCTOSHHBIH.

(1) «Ist bald gesprochen, aber schwer getan» [6, c] 161

(lecko crkazamv, mpyoHo coenamv)
d[3b1x801 03ypbIH SB1YOH Y, a1 XBYbIO0Ae cKkdBtbiH 361 Y» [1, . 372]
(osopums necko, HO coenams CLOHCHO)
(2) «Eherden Tod, als in der Knechtschaft lebenx [3.64]
({Iyuwe cmepms, uem srcums 6 pabcmee)
Meeraen xyvi308 y yaevaiipadicol oyeaa» [1, ¢.373]
Cmepmo nyuwe pabcmsa)
(3) «Verbunden werden auch die Schwachen méchtig» B3]
Cnaouennocms dadice cnabvix oenaem cuibHee)
Xan xanae sexxyvic y» [1, ¢.367]
Bopon sopony nomoosrcem)
4) «Rasch tritt der Tod den Menschen an» [6, c. 209]
Ckopo npudem cmepmo nrooetr)
Meensen asunnatiovt yaywr» [1, ¢.397]
Cmepmo npuxooum enezanto)

B npame [unnepa wenbiid psa KpbUlaThIX BBIPAKEHUIN MOCBSAILEH B3TJIA1aM Ha KU3Hb
mBelnapues. B TekcTe mepeBoga UM MOMOOpPAaHBI OCETHHCKHE TIOCIOBHUIIBI W TIOTOBOPKU C
COOTBETCTBYIOIIMM CEMAaHTHYECKUM 3HAUYCHHEM U C COXPAaHEHHEM KIIOYEBOTO CIIOBA «yapo»
(xu3HB): «Maeyapo mvin ad naekaaivr» (Kusnv He 6 cracme).

Ho B morpanuyHoii cutyamuu (MeXIy BOHHON U MUPOM) B Pe4b IIEPCOHAXKEW BXOISAT
KpBLJIaThIe BEIPAKEHUS C CAKPATbHBIMU MOTHBAMHU: «Mae1dan 8Bsunnaiiovl yaeysl».

Ecnmu mepBast Tpymnma MapeMHWHBIX TEKCTOB BOCIIPOM3BOJUT KPBUIATHIC BBIPAKEHUS
OpHUTHHAJIa, TO BTOPAsk TPYIIIA JIUIIb CIYKHUT JJIsi OTOOpaKEHUsT 00Pa3HOCTH NIMJUIEPOBCKUX ITUTAT
apaMbl. HekoTopple HeMelKHe IHUTAaThl Hedpa3eoJoTu3UpOBaHHOTO xapaktepa L[. AmOanos
MEPEeBOUT TMAPEMHUUHBIMUA TEKCTaMH, T.€. HAaXOAWT UM OOpa3HbIe DKBUBAICHTHI B OCETHHCKOM
SI3BIKE.

(1) «Das Feld gehort dem Bischof und dem Koénigx«[@,74]

(lone npunaonesxcum enuckony u Kopoio)



Xox — 03yapodicvin, 6b10bIp — aa0apoicoin» [1, c. 379]
(6 2copax — ceamvie; na pagHuHe - KHA3bA)
(2)  «In dieses Zweifels ungeheurer Angst»[800])
B smom comnenuu oepommnoe becnoxkocmao)
Duvipcazvaaradi poylRHapa0dp kadivl ma yo» [1, c. 392]
Om nepesicusanuii Oyuia morvule 8010cKQ)
(3)  «Im Staub zu liegen» [6, 206]
(Iesicamo 6 noinu)
Meezyvibvinbl yvapoln naenaun» [1, c. 396]
He nons 6v1 na xcusome)

Kak Buaum 31ech 1. AMOaIoB UCIOIB3yeT MapEMHUIHBIE TEKCTBI C TIEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM.
Tak, ymauno mogoOpaHa MOroBOpKa K HEMEI[KOMY BBIpaKeHHIO « S ISt noch kein Landmann da» -
«Ivuyzmeeiaer 0ap 03vl nHaeva uc» (Qoca. oadxce nmuuku ewe nem). CleayeT OTMETHUTH, YTO
(bpa3eoa0ru3uPOBaHHOE BBIPAKCHHUE BHICTYIAET 3/IECh B KAUECTBE YCHIIMTEILHOTO MPU3HAKA — «HU
aymu». Ho B 9TOM rpymme BCTPEYarOTCss M MapeMHUHBIE TEKCThI, KOTOPHIM HET COOTBETCTBHUS B
HCXOJTHOM SI3bIKE, HAPUMEP:

(1) «Von schwerer Ggel bluten» [6,c. 144]

Kposomouums om msoucenozo knyma)
Kagaoicwl yapev xaacewin» [1, ¢. 362]
Hbwy ocna npumepsiio)
(2)  «Aps kyvio hasiagel, RPpmeenRYBBEI» [1, . 357]
Kax epom epemum, max u 6vem)

[TogoOHBIE PACXOKIACHHUS, MO-BUANMOMY, BBI3BaHBI, MPEKIEC BCEro, WHAWBUAYATbHBIMA
MEePEBOAYCCKMMH HaBBIKAMHU aBTOPA TEPEBOJHOTO TEKCTAa, CBOMCTBEHHBIH eMy CIoco0 mepemaadu
CMbICJIA ¥, TJIABHOE, BUJICHHS ONHMCAHHBIX B OpuruHayie coObiTuii. Ho 3TO aBTOpCKOE BHCHHE
COOBITHI HU B KOEH Mepe He IPOTUBOIOCTaBIeHO BuaeHuto [ummepa.

PaccmaTpuBaeMasl Tpymma IMapeMHHHBIX TEKCTOB B IMEPEBOJSIIEM  SI3BIKE  PaMbl
yInoTpeOIsieTcs, Kak y»e TOBOPHIOCH, B TIPCHOCHOM 3HAYEHHH, B HUX COJCPIKUTCS «CBOOOTHAS
JIeKCUYecKasi eMHHUIA, KOTOpas MOXET 3aMEHSThCSA. TakoBbIM OOBIYHO OBbIBaCT JIMYHOC
MECTOMMEHHUE, BBICTYIAIONIEE, 10 00CTOSTEILCTBAM, B Pa3sHBIX JIMIAX M 4yuciaax. Hanpumep, «ige
Mapoxcel maa3ae Uide 3808l baywbl» (CepAle ero OTPABICHO SI0OM) — TaK TOBOPSIT 00 OYCHBb
BPEIHOM YEIIOBEKE. B JaHHON MOroBOpKE BMECTO JIMYHOI'O MECTOMMEHHsS «ide» (€ro, ee) MOKHO
BCTaBUTh «yae» (Bamie); «o0a@» (TBOE) W JAp., OTYETO M3MEHHUTCS JUIIb OOPAIEHHOCTh CMBICIIA
MOTOBOPKH. Y 3TOW TPYIIBI MOCIOBHII M MOTOBOPOK IMEPEHOCHOE 3HAYCHHUE, BBICTYMAIOIICE Ha

NEPBbIM IUIaH, YacTO 3aCIIOHAIOT NMEpBOHavYalbHBIA cMbici. Ho Omaromapst cBoemy oOpasHOMY,



MEPEHOCHOMY YIOTPEOJEHNUIO OHU 00J1aiatoT OoJbiel «(ppa3eoOrHuHOCTRIO», T.€. B HUX YacTO
OOIIMI CMBICT HE MOTHBHPOBAH 3HAYCHUEM COCTAaBHBIX KOMIOHEHTOB. [Ipu aHamu3e 3TOM TPyIIIbI
MapEeMUIHBIX ~TEKCTOB B  MEPEBOJSAINEM  SI3bIKC JpaMbl 3aMEUYEHO, 4YTO B Ka4yeCcTBE
CMBICIIOOOBEAMHSIOMNX TPU3HAKOB IIOCIOBHII M TOTOBOPOK MOXKET BBICTYNATh 3HA4YCHUE
KaTeropuaibHOE, OIICHOYHOC, YCWIHMTENBbHOE, a TaKkkKe 3Ha4eHHWE  OJyIICBICHHOCTH-
HEOJTYIICBICHHOCTH U T.II.

KareropuanpHoe  3HaueHHEe  OOBEAMHSACT  MAPEMUHHBIE TEKCTHI B CEMaHTHKO-
IrPaMMaTH4YE€CKOM OTHOLIEHUHM, COOTHOCS MX € TakOM WIM HMHOM 4YacThio peud. [lokazarenem
KaTerOpUaNbHOTO  3HAYEHUS  MApEeMHHHBIX  TEKCTOB  JIpaMbl  CIY)KUT  TPaMMAaTHYECKU
TOCIIOJICTBYIOIIMI KOMIIOHEHT — HWMS CYIIECTBUTEIBHOE. «8POY3MEE HER O0apbiH»; <aPOYyiide
Hapaeo0aP»; «2YblObIHbL YbAPLLIY», YbUYIMELIR HBAL»; KXSPBIHCHL YaAPIb»; <YbSMbleAlYbIUAY»
U T.J.

B kauecTBe CMBICTIOOOBEAUHSIONIETO MPU3HAKA MAPEMHIHBIX TEKCTOB MOXKET BBICTYIIATh
ceMa OJIyLICBIICHHOCTH, CBOMCTBEHHAs] MHOTUM TJIarojbHBIM U HMCHHBIM BBIPAKCHUSM:

(1) AEpoysmae 08 vin naedapwic uaemacm [1, ¢.375] (Tebe nem dena 0o e2o 06udbL)

(2)  Meeeyvibbinbl yvapwin neenacun [1, ¢.396](He nons 6wt s Ha céoem scusome)

(3)  Lwuysmeeiser 0ap 03v1 naewa uc [1, ¢.366](Tam ewe u Oywiu nem)

(4) Ma xvbieoap kaimer avee ovir ma gaxaya [1, ¢.357] (He mpoeaii 3meio u ne
VKYCUm).

C momonibo NPUBEACHHBIX MOCIOBHUIL U MMOTOBOPOK MEPENAIOTCS aKTUBHBIC WIIH ITACCHBHBIE
MIPHU3HAKH, CBOWCTBEHHBIC JIMIIb OYIICBICHHOMY ACATENIO, JIUIy. MHOTHE MapeMUHHBIE TEKCTHI
ApamMbl OOBCIMHEHBI YCHUJIMTEIBHBIM 3HAYCHHEM. B cocTaBe Takoil mapaaurMbl MMapeMUNHBIC
TEKCTBl COOTHECCHBI JPYr C JPYroM II0 CTENCHH CEMaHTHYECKOW OJim3ocTH Oiaromapst
CMBICIIOO0BEAMHSIONIEMY TIPU3HAKY KOUEHDLY, CCUTbHOY», @ 8biCuiell cmeneHu». JTa 0COOCHHOCTh
HanOoJlee TOCIE0BAaTEIbHO MPOSBISETCS TPH MHOTHMX HApeYHbBIX (hpa3eoorn3max, KOTOphIe
BXOJIAT B COCTaB MApPEMHUUHBIX TEKCTOB. «8POYUER HaApac0dp», e macm 8Poy3mae 08p».
[ToroBopka «aay3Ma8e 189 bIH HER JapbIH HaeMacT>» (BooOIIIe He MPpUIaBaTh 3HAYCHUS 3TOU O0HIE)
Yalmie BCEro HWCIOJIb3YeTCsS B KadyeCTBE OSKCIPECCHBHO-BBIPA3UTEIHLHOIO OTBETa Ha BOmpoc. B
4acTHOCTH, OHa cozepskutcs B peruke Temrs ([1.3, SIBn.1), koroporo I'enBura npeaynpexaaet 0o
OTaCHOCTH, yrpoxartorieir emy. CieayerT OTMETUTh, YTO B TEKCTE OPUTHUHANA, KAK U B PYCCKOM €ro
MEPEBOJIC, AT PEIIMKA 3BYUHUT MO-IPYroMYy:

- Mir soll sein boser Wille nicht viel schaden {6,167](Ez0 31as 6015 mHe ne naspedum)

- AEpOy3mae 08 vin HEROApPLIH LR Macm,

Levin paarmaai, mac moin naey me snaeemaai [1, c. 375] (Mue nem oena 0o ez2o 2nesa,

IAHCUBY 5l HECMHO, HE 6010Cb c80UX GPGZOG)



- Mue mano oena, 3011 OH UIU Hem.

JKuey st wecmmno, umo mue 0o épacos [3, c. 656].

JloGaBuB k mepBoit ctpode opurunaiza - Mir soll sein béser Wille nicht viel schaden
SPKYIO TOTOBOPKY OCETHHCKOTO s3bIKa, peruiika Bumerensbma Temnss Ha Ham B3TJsiA, craja
oOpasHeii 1 dSMoIoHabHEl. MHTepeceH nepeBoa u apyroi perumku Temns (neiictBue 3, siBieHHe
3):

- Das Feld gehért dem Bischof und dem Koénigel&y74]([Tore npunaonescum enuckony u
KOpOJIi0)

-Tam 6cs 3emnst —y Kopost u yepkeu [3, c.667]

-Quvr0@maal 6a33a0 BUOUCOHO: XOX-03YaAPOIHCHIH, ObLOBID BLOAPONCHIH. Ybim 388X KSHSR
naosaxvl y, kaetde apevyansl [¢.379] (Om npeoxos Ooowna nocnosuya, 6 2opax — cesamolie; Ha
PABHUHE - KHSI3bSL).

Kak BuIuM, COXpaHHB OCHOBHYIO YacTh BBIPAKCHHS B UCXOJTHOM SI3bIKE, OH JI00ABIISET €I
yIa4HO MOJ00PAHHYIO MOTOBOPKY: «X0X-03yapodcein», KOTOpas MeTadhOopHUUECKHd MOJYEPKUBACT
«CBSATOCTB )KU3HH B TOPAX».

BriBoabI

PesynpTarel aHanmM3a ucciaenyeMoro MaTepuanna moATBEPKIAI0T, UTO MapeMusl B OCETHHCKUX
TEeKCTaxX TepeBoja apaMbl «Buibrenbm Temb», BBIIOIHSIS CBOK 3CTETHUECKYIO (DYHKIIHIO,
SIBIISICTCS. ¥ BRKHEUIIMM CPEIICTBOM CO3JaHHS XYIIO’KECTBEHHOTO 00pa3a B MEPEBOMISIIEM S3BIKE.
[Mpoananu3upoBaB TEpPEBOJBI KPBUIATHIX BBIPAKEHUH pPacCMaTPUBAEMOTO IPOU3BEICHUS C
HEMEIKOTO sI3bIKa Ha OCETUHCKUMN, MbI MPUIILUIA K BBIBOJY O TOM, YTO, HECMOTpPS Ha aJCKBATHBIM
MEePEeBOJ] ApaMbl, MIMIIJICPOBCKHUE IIUTAThl HE CTAM KPBUIATBIMA B OCETHMHCKOM sI3bIKE. AMOAJIOB
CKpPYHyJIe3HO paboTall HaJ TEPEeBOJOM  KPBUIATHIX  BBIPAKEHWH, CTapasch COXPAaHUTh
IIMJUIEPOBCKUN  00pa3HO-BO3BBIIICHHBIM CIIOT, TEPEBOIWII HMX ITOCIOBHIIAMH W IOTOBOPKAMH,
YCTOMUMBBIMU  SI3BIKOBBIMH  (hOpMyJIaMH  pa3jMYHOrO  XapakTepa (HOOpOro  mMmosKenaHus,
MIPUBETCTBUS, BBIPAXKCHUS COUYBCTBHS U T.J.). Ha Hamn B3risi, KpbUlaThie BBIPAKEHHS B UCXOIHOM
SI3BIKE W TTAPEMUKHBIC TEKCTHI B MEPEBOISIIEM SI3bIKE UMEIOT OJMHAKOBBIN TUIaH cojaepkanus. Ho
TUTaH BBIPOKEHHSI W TPaMMaTHYECKOe OQOPMIICHHE KPBUIATHIX BBIPAKCHHI B OCETHHCKOM SI3BIKE
3aBUCUT YK€ OT CTPYKTYpbl si3bika. [IpM OJMHAKOBOM 3HAYCHUHM KPBUIATHIX BBIPAXKCHUN U
NapeMUIHBIX TEKCTOB, OHHM pa3nuyaroTcs oOpasoM. OOpa3 cBs3aH coO crHeuuUIecKUMU
CBOWCTBaMH, HAIMOHAJIBHBIM CcBocoOpaszueM. OOpa3bl BBIPAKAIOT HAIMOHAIBHBIC OTHOIICHHUS
HapO/a-HOCHUTENS S3bIKA, €r0 aCCOIMAINU MPH OINPEICIICHHBIX SBICHUSX JCHCTBUTEIBHOCTH, €TO

MHPOBUJCHUC.
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